家庭分區  羅馬書 2008

23. 救恩藉著神的憐憫
一、綱要

1. 救恩藉著神的憐憫（11:1-32）

1. 神沒棄絕自己的百姓（11:1-4）

2. 神揀選所留的餘數（11:5-10）

3. 神拯救外邦人（11:11-16）

二、背頌經文：

我且說、他們失腳是要他們跌倒麼．斷乎不是．反倒因他們的過失、救恩便臨到外邦人、要激動他們發憤。若他們的過失、為天下的富足、他們的缺乏、為外邦人的富足．何況他們的豐滿呢。(羅11:11-12)

三、經文解釋與討論

羅 11:1
我且說、神棄絕了他的百姓麼．斷乎沒有．因為我也是以色列人、亞伯拉罕的後裔、屬便雅憫支派的。

NIV
I ask then: Did God reject his people? By no means! I am an Israelite myself, a descendant of Abraham, from the tribe of Benjamin.

· 保羅在第十一章問了兩個問題 (11:1, 11:11),  本節是第一個問題.
· 猶太人還在等待彌賽亞, 是否就等於他們拒絕基督的救恩?
· 若您常向某人伸手示善意的交往, 但常被他拒絕, 您會放棄與他交朋友嗎? 
· 在什麼情況下您會對某些人放棄?
· 神為何對以色列人仍然不放棄?
羅 11:2
神並沒有棄絕他豫先所知道的百姓。你們豈不曉得經上論到以利亞是怎麼說的呢．他在神面前怎樣控告以色列人、說、

NIV
God did not reject his people, whom he foreknew. Don't you know what the Scripture says in the passage about Elijah--how he appealed to God against Israel:

· 控告---apeal, plead, make intercession, 控告以色列 NASB: pleads with God against Israel?
羅 11:3
『主阿、他們殺了你的先知、拆了你的祭壇、只剩下我一個人、他們還要尋索我的命。』

NIV  "Lord, they have killed your prophets and torn down your altars; I am the only one left, and they are trying to kill me"?

· 以利亞的逃亡是為了保護唯獨尚存的先知—他自己? 或是他膽怯怕死? (王上19章)

· 為何人會懼怕? 為何先知也會懼怕?

羅 11:4
神的回話是怎麼說的呢．他說、『我為自己留下七千人、是未曾向巴力屈膝的。』

NIV  And what was God's answer to him? "I have reserved for myself seven thousand who have not bowed the knee to Baal."

· 王上 19:18
 但我在以色列人中為自己留下七千人、(他們全是) 是未曾向巴力屈膝的、未曾與巴力親嘴的。

· 巴力 possessor, 字源 主, 是迦南人之神, 大袞之神, 腓尼基人之神, 以勒之神, 在亞蘭稱為哈達神, 在巴比倫稱為亞大神, 是繁殖之神, 使婦女生育, 降雨滋潤土地, 使百物生長, 是強壯, 富有, 生殖力的表徵
· 以利亞知道還有沒向巴力屈膝的人嗎? (王上18:13)
羅 11:5
如今也是這樣、照著揀選的恩典還有所留的餘數。

NIV
So too, at the present time there is a remnant chosen by grace.

· 揀選的恩典---恩典的揀選, gracious choice, chosen by grace. 神的揀選是完全神主動, 有主權, 透過信心或因信稱義的原則裏作揀選. 這恩典中的揀選與第九章的應許之中的揀選是互相呼應且相關的, 是從不同的角度看揀選. 但是, 第九章的揀選是論乎服事, 工作, 地位, 角色, 而不是關乎救恩的. 而列王記十八章七千未曾向巴力屈膝的例子, 是論到屬神的人他們全部都不曾向巴力屈膝或親嘴的, 他們是以行動顯明了他們對耶和華的信心, 本段所論的揀選是關於以色列民族的揀選, 不是個人性的, 乃是民族性的. 重點是回應11:1節的問題, 就是回答說: 神並沒有棄絕祂的百姓, 雖然表面看起來得救的人不多, 好像以利亞的時代, 但是神仍然為自己留下餘數, 在那時有七千人之多, 同樣, 現今也有不少被揀選的.
· 所留的餘數---餘數在9:27也是論到得救的人, 餘數表示是少數.

· 在保羅的時代, 猶太人信主的多嗎? (徒 21:20)
羅 11:6
既是出於恩典、就不在乎行為．不然、恩典就不是恩典了。

NIV
And if by grace, then it is no longer by works; if it were, grace would no longer be grace.

· 恩典是什麼意思?

· 請分享您每天有些什麼恩典不是靠行為得來的?

羅 11:7
這是怎麼樣呢．以色列人所求的、他們沒有得著．惟有蒙揀選的人得著了、其餘的就成了頑梗不化的．

NIV
What then? What Israel sought so earnestly it did not obtain, but the elect did. The others were hardened,

· 頑梗不化--愚頑 2, 硬了, 頑梗不化, 剛硬, 欽定本：harden , blind , 硬化
· 請分享您的得救是您如何決志信主, 但卻是蒙神揀選的?
· 與您一同聽福音的人, 有沒有一些人心裏仍然頑梗不化?
羅 11:8
如經上所記、『神給他們昏迷的心、眼睛不能看見、耳朵不能聽見、直到今日。』

NIV
as it is written: "God gave them a spirit of stupor, eyes so that they could not see  and ears so that they could not hear, to this very day."
· 神既給他們昏迷的心, 看不見, 聽不著, 那麼, 他們不蒙恩就不是自己的責任, 乃是神使他如此的?
· 本節引自賽 29:10, 耶 5:21, 結 12:2, 並請參考太 13:15

太 13:15    因為這百姓油蒙了心、耳朵發沉、眼睛閉著．恐怕 (或者otherwise) 眼睛看見、耳朵聽見、心裏明白、回轉過來、我就醫治他們。』神為何給一些人昏迷的心?
· 請分享未信主之前, 有些什麼事情是看不明白, 聽不懂的?

羅 11:9
大衛也說、『願他們的筵席變為網羅、變為機檻、變為絆腳石、作他們的報應．

NIV
And David says: "May their table become a snare and a trap, a stumbling block and a retribution for them.

· 11:9引自詩  69:22願他們的筵席、在他們面前變為網羅、在他們平安的時候、變為機檻‧

· 有些什麼筵席慶典成為無益的網羅?
羅 11:10
願他們的眼睛昏矇、不得看見．願你時常彎下他們的腰。』

LXE Psalm 69:23 Let their eyes be darkened that they should not see; and bow down their back continually.
NIV
May their eyes be darkened so they cannot see, and their backs be bent forever."

11:10引自詩 69:23願他們的眼睛昏矇、不得看見‧願你使他們的腰、常常戰抖。
· 時常彎下他們的腰---是指可能因痛苦, 悲痛, 重擔而來的表見傷痛 (.結 21:6)
· 11:11-16的三節環鏈: 

1. 救恩因以色列人的失腳而臨到外邡人

2. 外邦人得救會令到以色列人發憤, 以致復興或豐滿

3. 以色列人的豐滿將會為全世界帶來更大的富足

羅 11:11
我且說、他們失腳是要他們跌倒麼．斷乎不是．反倒因他們的過失、救恩便臨到外邦人、要激動他們發憤。(呂振中: 好激動他們的羨妒。)
NIV
Again I ask: Did they stumble so as to fall beyond recovery? Not at all! Rather, because of their transgression, salvation has come to the Gentiles to make Israel envious.

· 激動他們的嫉妒是鼓勵他門因嫉妒而信主. 嫉妒有渴望羨慕別人所擁有的意思. 

· 使徒行傳四次猶太人拒絕福音, 以致福音傳給外邦人: 

1. 在彼西底的安提阿 (徒 13:46, 48),  2. 在哥林多 (徒 18:6),  3. 在以弗所 (徒 19:8-9), 4. 在羅馬 (28:24-25, 28)
羅 11:12
若他們的過失、為天下的富足、他們的缺乏、為外邦人的富足．何況他們的豐滿呢。

NIV
But if their transgression means riches for the world, and their loss means riches for the Gentiles, how much greater riches will their fullness bring!

羅 11:13
我對你們外邦人說這話．因我是外邦人的使徒、所以敬重我的職分．〔敬重原文作榮耀〕

NIV
I am talking to you Gentiles. Inasmuch as I am the apostle to the Gentiles, I make much of my ministry

· 所以敬重我的職分---使他的職分得榮耀, 也就是11:14 激發一些骨肉之親信主

羅 11:14
或者可以激動我骨肉之親發憤、好救他們一些人。

NIV
in the hope that I may somehow arouse my own people to envy and save some of them.

· 保羅激發同胞的嫉妒發憤的心，而救他們當中的一些人嗎?
羅 11:15
若他們被丟棄、天下就得與神和好、他們被收納、豈不是死而復生麼。

新譯本
如果他們被捨棄，世人就可以與上帝復和；他們蒙接納，不就等於從死人中復活麼？
NIV
For if their rejection is the reconciliation of the world, what will their acceptance be but life from the dead?

· 死而復生---是比喻外邦人從猶太人被接納而帶來普世性的福氣是超越人所能想像的, 這種福氣如同死人復活這麼不可思疑. 這句話也是指以色列人的屬靈的大復興

· 11:11-15在救恩上以色列人與外邦人的關係 (祝福的鏈鎖)

	以色列的因素
	對外邦人的祝福
	對以色人的祝福

	因他們的過失 (11:11)
	救恩便臨到外邦人 (11:11)
	要激動他們發憤 (11:11)

	他們的過失 (11:12)
	為天下的富足 (11:12)
	---

	他們的缺乏 (11:12)
	為外邦人的富足 (11:12)
	---

	何況他們的豐滿呢: (11:12)

	我對你們外邦人說這話．因我是外邦人的使徒、所以敬重我的職分 (11:13)

或者可以激動我骨肉之親發憤、好救他們一些人 (11:14)

	若他們被丟棄 (11:15)
	天下就得與神和好 (11:15)
	

	他們被收納 (11:15)
	---
	豈不是死而復生麼 (11:15)


羅 11:16
所獻的新麵、若是聖潔、全團也就聖潔了．樹根若是聖潔、樹枝也就聖潔了。

NIV
If the part of the dough offered as firstfruits is holy, then the whole batch is holy; if the root is holy, so are the branches.

· 麵團也就聖了---素祭剩餘的部份, 雖然沒有燒在壇上, 也算為是聖潔的 (利 2:10)
· 樹根若是聖的---樹根是指以色列人的敬虔列祖, 神與他們立約.[image: image1.png]
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